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Terjemahan beranotasi terdiri dari terjemahan dan anotasi (catatan). Anotasi diberikan sebagai bentuk
pertanggungjawaban penerjemah atas pemilihan padanan dari unsur tertentu yang menimbulkan masalah
penerjemahan. Metode penerjemahan yang digunakan adalah metode penerjemahan semantis. Adapun
masal ah yang kerap kali muncul dalam penerjemahan sastra berkaitan dengan perbedaan budaya. Guna
memecahkan masalah itu, saya menerapkan sejumlah prosedur penerjemahan. Kemudian, anotasi saya
berikan pada tataran kata, frasa, dan kalimat, dengan berbekal penelusuran dokumen dan pengacuan pada
kamus, serta hasil diskusi dengan narasumber dan hasil survei pembaca dalam skala kecil.

<hr><i>An annotated translation consists of trand ation and annotations. The annotations are given as the
tranglator's reasoning for choosing the equivalents of certain elements causing translation problems. The
translation method applied is the semantic translation method. The problems that often emerge in literary
trandations are related to cultural differences. In order to solve the problems, | applied several translation
procedures. Afterwards, | made annotations at the levels of words, phrases, and sentences, by referring to
various websites and dictionaries, along with the results of discussion with an informant and a smallscale
survey.</i>
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